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Figyelemre méltó az elbeszélés id őszerkezete. A történet 'ideje két év és 
három nap, ebiből két hét eseményeit emeli ki a szérz ő ;  s mi~гvdezt úgy 
mondjad ,mégy oldalon, Hagy az .ábrázolt fikén héten 'ketresztüil a ekét évet 
is belátja az ,olvasó. Érdeanes imár csak &dkes szerkezeti miatt is elol-
vasni; de kübön éritéke mg e rövid törté.netnek, hogy minden á:lszent иmen:-
talizmustól mentes, őszinte.  

A Természet ,ciklusba tartozik még a Tavaszodik a Kútásó utcában 
című  életkép, amiről már nem sokat lehet mondani. (Csak zárójelben 
tűzöm ide — ennek a ciklusnak rnár 'ininicsendk olyan szoros összetartó 
erői, mint az él őző  kettő,neli ) .S ahogy az innént már jeleztem, a Mandula-
történetnél már 'abbahagyhatjuk a kötet o'lva'sását, gaz utolsó, Tiárgyak 
ciklus írásait má,r nem is említem részletesebben. Általános j4l.lemz őjük, 
hogy itt mdr igazán szubjektív a szerz ő  hangja, oayannyir.a, ahogy az im.á ~r  
a par:tükudari ~tás érdеktelanségébe vág át. Ezek ,az írások már nem jegy bel-
ső  .élmény dokumentumai, hanem egyszerű  1:eltározása a szeretet-polcok 
targyainak. 

Ifjúsági olvasmánynak h.észült ,mű  a Vörösbegy, s tisztel'nünik kel a 
szán ~dékat, hogy íгбг  К  a múltnak emléket kíván állítani. Nem hiszem 
azonban, -  hogy a száaidék ehhez elegend ő , rrLégha csak tárgyakról van iis  
szó. Ha jól emlékszem, Мallarrné vált az, aki szobá ~já~na:k tárgyait is :m сg-
énekelte — jó versékben, Németh Isitv:án prózá,j,ánalk ez nem sikerült. Kö-
tetének utolsó ciklusa lapos és étettében, se :látás- és ábrázolásmódjában 
nem hoz érdekeset, sem :értékeset. 

S valahogy ilyen 'az égész kötet. Lépre menta Vörösbegy. 

FEKETE J. József 

COULEUR LOCALE VAGY METAFORA?  

Utasi 'Csabának a .K аlangyáró.l szóló •„bölcsész.doktori ,értekezése" ú jr.a 
felveti a couleur 'locale kérdését. Az értelkezés ;mgg уédésekar érezni l-ehe-
tett, hogy e körül a fogalom körül wannalk ifélr.eértések..Foglalk ~ozni kell  
hát vele, hátha jélent ős dolgok tisztázódnak. 

SzenгоeZeky, mint ismeretes, élete vlége efelé, .azaz amiikor a Kalaingydt 
szerkesztette, s .szervez ője, vezére ,volt akkori: irodalmi életün,kn ~ek; a co ~u-
leu:r locále-ra építette irodalmi ,nézeteit, szerkeszt ői munekájának is ez 
volt (egyik) alápszempontja. Nem egy ír.ásái an fejtegette •véleményét,  

magyarázta álláspontját. Kétségtelen, hogy nem alakította ki ' szem-l:életét  

véglegesen és 'hatáгo:zottan, néha enyrhítette is követeléseit, azt is . mon ~d-
haonám, hogy elmosta kissé -a cou ~leur 1 ~ocale körvonalait. Mégis úgy 
tartja az irodálamtö гténet, hogy a loouleu.r laca'1e Sz:entél.ekyvél vonult be 
irodalmunkba. (Bori Imre hónom .pontban f og Јalta ,össze Szentel еky cou-
leur locale elméletének lényegét.)_ S talán azért, mért ligai egyéniség volt, 
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s go ~ndo!latait nem fejtette ki rendszeresen, módszer еseny  nagyobb еlméleti  
munkát sem hagyott hátra, a сoúleur .locale-nak mlusik elég furcsán. ala-
kult a sorsa. Utas,i meg is jegyzi ,értekkez,ésében, hagy a couleur locale-t  
dilettánsok spanyolfalnak haszn.áltáik. Szenteldky ugyanis hagyta ,elméle-
tét a levegőben 'lebegni, szinte eszrn nyi :céliként, álbránl;dként, nem helyez-
te szilárd alapra, s habár sokszor irt róla, icsak töredékeket tálálunik •r-
r& életművébсn.  

Már Szenteleky ІёІеtњСn, de főleg halála után méhány író 	egy részük  
dilettáns volt és maradt — szб  szerint értél:mezte ,еzt a tételt, hab&  
Szenteleky az Аkúcok alatt el őszaválban épp ettőil: óvott: „ . . .a  sokat  
emlеgeterot couleur 10- саle-t nem szabad szó szerint érteni. Nem .az .a fon-
tos, hogy ... a környezet színei m ы eІjeаidk az idevaló тáj színеüne ЭΡk.  
A: szellem a fontos. A szellem, amit az író a szinek вn..tál megérez, s ami-
vel - az, kiró némi közösséget érez." (Az aliáhúzás az enyém. T. L.) Fiát ez  
az! Mintha érezte volna a szó szerinti értélmezés veszélyét, s azt, hogy  
a szellemet kevesen — a kiválasztottak — tartják majd csak fontosnak.  
'.alán azért is, mert sejtette, hogy Fez' ;  a szellem olyan ..általiános fogalom,  
melyet mindenki a maga szája íze szerint šnagyarázh.at. Regi ~onaliz гmussá  
fajulhat ('ha ugyan Fez minden esetben f бbеrnjáró +bűn), meilyn&k jelei 'ma 
is ínagyon világosan ,megmutatikoznak azoknak a műveiben is, akik nem 
hívei sem Szentelekynek, sem a icouleur 'lo сale-n.ak. Terarnész вtesen van-
nak, akik Szenteldky szellemében vállalták az el'köte'liez.ettséget, s a cou-
leur locale jelszavának .állandó ismétdlgstése n:élikül vajdasági irodaknat  
alkottak —' s alkatnak ma is —, s műveiikbe beszivárog ennek a tájnak  
a lеveg.ője („a szín.eken túl"), melyet Szentele+ky emlegetett.  

Mindez azonban nem jélenti azt, hogy bárki pontosan m.eg јhatározta,  
amit, mint mondtam, Szenteleky Kornál sem fogalmazott meg egészen  
egyértelműen, irodalomelmiél еti szinten. Talán. vissza kellene mennünk 
Taine-ig, kibányászni bel ő le a lényeget (ha az meg'fe`lel a Szentéle'ky-féle  

fogalo,mn:aik), vagy egy kis antológiát! 8sszeá ilitani Szentéleky gondolatai-
ból a couleur lo сcale-ró1, s megpróbálini rendszerezni az egészet. És talán  

fölsarakoztatt б  az ellentétes véleményéket, 'Szirmai néz еtei+t stb. Aztán  
v+égiigele:mezavi, mi lett a couleur iloca`le-bó'1. Szentélcky halála utan, és  
~klésőbb, a 40-es évek elején hogyan született meg az .ún. — és elnnarasz-
talt — regionalizmus (vagy valami más:, amit összetévesztünk vele), s  
végül, hogyan találkozhatott a dilettantizmus a couleur locale-lal, miért  
wolx szüksége ra,hogyan hatott Szenteldky ,életében, haldia u е a mind a  
mai napig iró'kr.a, művekre. És. tálán a ,couleur locale-Lál wa'ló visszaélé-
sekre is 'több ,fényt kellene deríteni: mikor m űvészet és a kor giccs az,  
ami összefüggésben áll vele•  

Ha mindezt éhvégeztük, azt hiszem, választ ;kaipun!k irodalmunk  16-
nyeges kérdéseiul.ek egyikére: mit akarta couleur locale-lel Szeneéleky  
Kórnél, mi volt ta lényege, icél+ja ennelk az éliméletnek, s rni volt kés őbb  
szerepe irodalmunkban. Csak a pillanatnyi szukségleték hívták életre,  
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taktika volt, valgy egy iroidal вΡm :elmfé'leti alapjának szánta Szenteleky?  
Vajon valóban csak a couleux l. ~ocale, a szellem követelése volt, vagy  
(tudatosan vagy önitudatlanul) mást I(is) akart velie Szernteleiky Kornél is,  
az írek is, akik elfogadták .és alkal ~mazták, sőt később.  is hirdették. Arról  
is kellene beszélgetnünk, nem vált-e — már Szenteleky Kornélnál,, de ké-
sőbb is, ső t :fő'lcg ikésőbb, nehezebb időkben — a cou'lieur 1locále metafora.  
Annak a nvetaifоrája, amit nem elehetett kimondanü. Hisz ir ~odailвΡmról,  
költészetről van (és volt) :szó. S nem elehetetlen, hogy annak az iroda-
'lomnak, melyet 'Szenteleky szervezett meg, vagy akart megszervezni, el.-
méleti altapja egy máig megfejtetlen,; :feláldatlan trópus.  

TUMAN László  

EGY HAGYOMÁNYMENTŐ  VÁLLALKUZÁSRбL  

Tőke Isty .n: 1bCosolyg б  Tisza menti. Zentai, Zenta környéki ёlce'k ,  népi  
anekdót,ák. Forum Könyvkiadó, Üjvi~diék, 1983.  

Az anekdota ki nem adott, ,rövid mula Іtságos történet; eredeti értelmé-
ben !kiеm.elkedő  i(történeti) személyiség hétköznap jaiit, kalandjait, emberi  

.gyengéit vagy szellemes mondásait ,bemutató kis ,elbeszбi ~és. Tágabb ,érte-
lemben az egykorú társadalomra jellemz ő  tipikus Falakat mutat be, tipi-
kus eseteket mond el. Egyetlen аpizódtból áill' vagy kettőből, ilyenkor a  
második az els őt teszi nyomatékosabbá. Karakterizáló készséget, tömör,  

ötletes fogalmafást, j б  formaérzéket 'Lgé1 yi б  !műfaj. A népi anekdota ,fel-
kutatása !és féldolgozósa eléggé elhanyagolt t:erülete a magyar néprajznak.,  
pedig .a unűfaj napjainkban is eleven, Fezt ibi+zonyhj:ák Erdész Sándor, Vö ő  
Gabriella és másoly köleményei. Ezért is ,kell örömmel köszöntenünk  a 
közelunúltban elihunyt közismert pedagógus, Tőke István könyvét, a Mo-
solygó Tisza mentét, melyben a zentai iés Zenta környéki népi anekdotá-
kat teszi közkinccsé a gy űjtő .  

A  kötet anyaga több évtizedes szorgalmas gy űjtőmunka eredménye,  
aminek; szövegeit a gyakorló pedagóigus • б  &zél Кel: vetette papimra  adat= 
közlőitől. Tőke István Topolyaegyik szegénynegyedéb ől indult el; sz.ár-
maz.ása, a népnyelv magába szivart leveg ő  je, a népi környezetben több  
évtizeden át végzett munkája fontos tényez ők !anná'l a feladatnál, amit  
vállalt, hogy a közvetít$ 4szerepében is h ű  maradhasson alanyai szemlé-
let- és ,gon,dal.atmenеtéhez, nyelvi ,eszkö.zeihez. Ezzel magyar.ázhat б , hogy  
Tőke gyűjteményét nem a néprajzos szakember tárgyi:lagas modora hatá-
rozza meg, hanem azé az envb.eré, aki nemcsak mint 'közvetít ő  adja to-
vább az (adatokat; emlékezik is. Innen az egyiittérzés, szeretet, ami ivel  
körülveszi, beszélteti, iféll ,épteti alakjait. Tőke .István majd négy ,évtizeden,  
át, ,egész ,pedagógusi pályafutása alatt szoros kapcsolatban á'lilt azokkal,  


